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PO NJIH DELIH JIH 
BOSTE SPOZNALI 
Človek ima prirojeno pra-

vico do svobodnega udejstvo-
vanja. Pri tem ravnanju ga 
ne sme nihče neupravičeno o-
virati, ne posegati v njegovo 
področje dopuščene mu svo-
bode. Izvzeti so seveda prime-
ri, ko zakonita oblast iz upra-
vičenih razlogov poseže vmes 
z namenom, da zaščiti druž-
bo oziroma poedinca. 

Človekove osebne pravice 
in svoboščine so neločiljive in 
jih mora spoštovati vsakdo, 
vsaka družba, vključno drža-
va. 

Izhodišče in težišče demo-
kracije, demokratične misel-
nosti je v pravilnem pojmo-
vanju č l o v e k a , njegovega 
mesta v stvarstvu; v prizna-
vanju in dejanski uresničitvi 
osnovnih človekovih pravic in 
svoboščin; v njegovem neopo-
rečnem delovanju in zadrža-
nju v zasebnem in javnem ži-
vljenju; v neprisiljenem odno-
su do sočloveka, do družbe in 
družbenega r e d a ; v pravil-
nem razmerju med poedincem 
in družbo ter pravilnem od-
nosu med svobodo in avtori-
teto. 

Slovennci se radi ponaša-
mo, da smo demokrati, širo-
kosrčni, plemeniti. Že samo 
bežen pogled v naše preteklo 
in sodobno društveno, pred-
vsem pa javno življenje doma 
in v zamejstvu jasno pove, da 
temu ni tako. 

V našem gospodarskem, 
političnem in kulturnem delo-
vanju je bilo in je, žal, še da-
nes vse polno primerov zave-
stne neiskrenosti, nečasti, o-
malovaževanja, ponižanja in 
zapostavljanja. Da o sedanjih 
razmerah v domovini sploh 
ne govorim, kjer so komuni-
stični oblastniki v imenu "na-
predne ljudske demokracije" 
slovenski narod duhovno in 
snovo zasužnjili! V verskem 
pogledu smo bili le preveč na-
vezani na t r a d i c i j o često 
brez vsakršnega globljega po-
mena, zavestnega ravnanja in 
zdravega zagona. 

Nič ne pomagajo goli zu-
nanji demokratični ukrepi, ki 
se kažejo v raznih naslovih 
časopisov, letakih, priredit-
vah in donečih govorih, zavi-
ti s plaščem krščanstva. 

Če že ne znamo ravnati in 
delovati demokratično, mora-
mo kot katoličani slediti vsaj 
drugi največji zapovedi: "Lju-
bi svojega bližnjega...". Ta 
ukazana ljubezen ne sme pre-
nehati tudi takrat ne, če z 
bližnjim morda ne delim iste-
ga mnenja, ne soglašam v 
vprašanjih iz območja do-
puščene relativnosti! 

Dokler bo naše delovanje 
in zadržanje v kričečem na-
sprotju z izjavami, toliko ča-
sa nimamo pravice imenovati 
se demokrate. 

Gre za dejansko delovanje 
in ravnanje v zasebnem in 
javnem življenju. Nič druge-
ga! Samo po tem se meri pra-
va, resnična demokratična 
miselnost. 

L. Jamnik 

DELOVNA PROGRAMA VLAD KANADE IN ZDA 
V začetku januarja sta za-

čela zasedati kanadski in a-
meriški parlament. Vladi sta 
jima predložili svoj delovni 
program za bližnjo"bodočnost. 

Kanadski program 
Prestolni govor, ki ga je 

bral glavni g u v e r n e r V. 
Massey v okviru starih par-
lamentarnih običajev, je vse-
boval v glavnem: 

Načrt v l a d e, da zgradi 
skupno z ontarijsko vlado del 
napeljave za naravni plin 
preko severnega O n t a r i j a. 
Stroški države so preračuna 
ni na 145,000.000$. 

Osrednja vlada je predlo-
žila provincam tudi novo po-
godbo o pobiranju davkov, ki 
bo stala osrednjo vlado okrog 
100,000.000 $ več kot sedanji 
dogovori. 

Osrednja vlada je voljna 
tudi sprejeti večji del stro-
škov za glavno cesto, ki bi Vo-
dila od vzhoda do'zahoda in 
ki je deloma že v prometu. 
Tudi te stroške predvidevajo 
na okrog 100,000.000$. 

Osrednja vlada je pripra-
vljena povečati prispevke pro-
vincam za pomoč brezposel-
nim, ki jim poteče brezposel-
n a p o d p o r a , p r i b l i ž n o 
20,000.000 $ na leto. 

Dogovori med osrednjo vla-
do in provincami se nadalju-
jejo, da izdelajo poseben na-
črt za bolniško zavarovanje. 

Mesta bodo dobila večjo 
podporo, da bodo izboljšala 
one dele mesta, kjer so sedaj 
nezdrave stanovanjske raz-
mere. Lastniki hiš si bodo 
odslej lahko sposodili do 4000 
$ za popravila in izboljšanja 
(doslej 2.500$). Banka za 
industrijski razvoj bo smela 
dajati posojila tudi majhnim 
podjetjem. Pridelovalci pšeni-
ce bodo dobiti od vlade za-
jamčena posojila na žito v 
zalogi. Zakon o malih posoji-
lih bo dovoljeval posojila do 
višje mere, verjetno 1.000 $ 
(doslej 500). Enako bodo do-
voljena višja posojila za far-
me. 

Pripravljajo tudi spremem-
be v z a k o n u o postopku 
Vrhovnega sodišča glede pri-
zivov v primerih smrtnih kaz-
ni, izboljšati nameravajo tudi 
zakon o vseljevanju ter zakon 
o Indijancih. Ženske v indust-
rijah, ki spadajo pod pristoj-
nost osrednje vlade, bodo do-
bivale za enako delo enako 
plačo kot moški (prizadetih 
bo kakih 74.000 delavk) — 
vse to seveda, če bodo ti za-
koni sprejeti. 

Program vlade ZDA 
P o s l a n i c a predsednika 

Eisenhowerja senatu vključu-
je naslednje glavne točke: 

Večjo pomoč farmarjem, 
starim osebam, pomoč obči-

OBJAVLJENI 
ZGODOVINSKI DOKUMENTI 

Najboljši živeči hrvatski di-
rigent Lovro pl. Matačič se 
ni hotel vrniti v Jugoslavijo 
po nedavnem gostovanju v 
Salzburgu (Avstriji). Izjavil 
je: "Živim za oni dan, ko bom 
smel dirigirati na Jelačičevem 
trgu v Zagrebu Brucknerjevo 
mašo, ki jo bo daroval kardi-
nal Stepinac". 

V Mimico pri Torontu so 
odprli prvo bolnišnico v Ka-
nadi, kjer bodo zdravili ljudi, 
ki so se vdali uživanju mamil. 

Državno tajništvo ZDA je 
1. 1953 dovolilo, da so prene-
sli iz tajnega arhiva v javnega 
zapiske o "Milesovi črti", ki 
je usodno vplivala na našo 
severno mejo. V Zborniku 
1956 Svobodne Slovenije iz 
Buenos Airesa objavlja bivši 
zunajepolitični urednik Slo-
venca i n zunanjepolitični 
predavatelj slovenske radijske 
postaje dr. Alojzij Kuhar. 

Poglavlje iz tragedije 
koroških Slovencev 

Iz dokumentov je jasno 
razvidno, da je vodja komisi-
je profesor Archibald Cary 
Coolidge ravnal brez poobla-
stila zunanjega ministrstva. 
Uradno so se ZDA temu po-
ročilu odrekle in ga kot med-
narodno pravno neveljavni 
dokument zaprle v tajne ar-
hive. Po pogodbi o premirju 
je bilo namreč to ozemlje pri-
deljeno v pristojnost franco-
ske vojske. Toda kot poroči-
lo "strokovne komisije" ni 
ta dokument odločilno vplival 
samo na potek razmejitve po 
prvi svetovni vojni, marveč 
celo po drugi. 

O dokumentih, ki zadevajo 
konference na Malti in v Jalti, 
in jih je objavilo državno 
tajništvo ZDA marca 1955, 
poroča v istem Zborniku dr. 
Miha Krek pod naslovom: 

KONFERENCA V JALTI 
1945 

Iz objavljenih dokumentov 
je razvidno, da so bili politi-
ki ZDA precej dobro pouče-
ni o partizanskem delovanju 
in o neresničnosti obdolžitev 
proti Mihajloviču. V poseb-
nem pregledu, ki ga je držav-
no tajništvo ZDA pripravilo 
za Jalto, čeprav niso pričako-
vali, da bo prišlo vprašanje 
Jugoslavije na dnevni red, be-
remo med drugim tudi: "Lah-
ko rečemo naravnost, da mar-
šal Tito in njegovi podrejeni 
v zadnjih tednih niso kazali 

razpopoženja za sodelovanje, 
niti neke splošne družabne o-
like n e . . . Treba je pripomni-
ti, da poročila ameriških opa-
zovalcev pobijajo obdolžitve 
proti Mihajloviču in nakazu-
jejo, da se partizani s pomočjo 
zavezniških vojaških dobav 
bore proti nacionalistom in 
tudi sicer samo v namenu, da 
bi vpostavili politično hege-
monijo, ki bi vse drugo v Ju-
goslaviji potlačila. Zavezniški 
opazovalci, ki so dodeljeni 
partizanom, nimajo pravice, 
da bi se svobodno gibali in 
da bi mogli ocenjevati resnič-
no stanje. 
"Neizmerne partizanske kru-
tosti: Uradna in neuradna po-
ročila, ki smo jih dobili iz Ju 
goslavije, naglašajo, da se 
vrše številni množični umori 
in zaplembe imetja ljudi, ki 
so proti partizanskemu giba-
nju. . . . če se bo tak terori-
zem izvajal v Hrvatski in 
Sloveniji, ko bodo te pokraji-
ne osvobojene od sovražnika, 
je pričakovati močnih prote-
stov ne le od močnega hrvat-
skega in slovenskega prebi-
valstva v Združenih državah, 
ampak morda celo od vseh 
k a t o l i š k i h elementov na 
splošno". 

Kljub temu je Roosevelt 
pristal na sestanku v Jalti na 
poprejšnje d o g o v o r e med 
Sovjeti in Churchillom, ki je 
s tem plačal svoje politične 
račune s Stalinom, svojo vest 
pa potolažil s cinično opombo, 
da sam ne bo živel v Jugo-
slaviji. 

Gibanje krščanskih družin 
v Torontu je počastilo praznik 
sv. Družine s slovesnostjo v 
katedrali, kjer je kardinal 
McGuigan povdaril, da je dru-
žina temelj družbe in da mora 
tudi sodobna družina streme-
ti, da se bliža vzoru sv. Dru-
žine. 

Kraljica Elizabeta je ime-
novala za viteza Thomasa 
O' B r i e n a, katoliškega de-
lavskega voditelja, ki je bil 
svojčas predsednik 8 milijo-
nov močne strokovne organi-
zacije Trades Union Congres. 

nam za gradnjo potrebnih 
šol, velikopotezni načrt za 
gradnjo cest ter nadaljevanje 
gospodarske in vojaške pomo-
či tujim državam. Nekaj dni 
pozneje je predsednik Eisen-
hower predložil senatu novi 
državni predračun, ki predvi-
deva prvič po daljšem času 
samo toliko izdatkov kot do-
hodkov. Povečali so se izdatki 
za oborožitev, ker ni prišlo do 
sporazuma s Sovjeti, pa tudi 
pomoč tujim državam. 

Predsednik Eisenhower ]e 
mnenja, da je treba v dobi 
ugodnega gospodarskega raz-
voja predvsem znižati dolg, 
ne pa zniževati davke. Ker pa 
smo v volilnem letu, je verjet-
no, da bo tudi nekaj olajšav 
v osebnih davkih. 

Stanje ameriškega gospo-
darstva je predsednik označil 
takole: "Naše gospodarstvo, 
ki se bliža višini 400 milijard 
(narodne proizvodnje), uživa 
stopnjo uspevanja brez pri-
mere. Narodni dohodek se de-
li bolj na široko in bolj ena-
komerno kot kedaj koli pop-
reje. število zaposlenih Ame-
rikancev je doseglo največjo 
višino v vseh časih. Kot na-
rod u ž i v a m o vedno višjo 
stopnjo življenjskega stan-
darda — zaslužimo več, pro-
izvajamo več, uživamo več, 
gradimo in investiramo več 
kot kedaj koli popreje." 

Politiko do Evrope je pred 
sednik označil: "V Evropi si 
iie bomo sa"mo prizadevali da 
bi povečali vojaško moč se-
vernoatlantske zaveze, mar-
več tudi njeno večjo politično 
povezanost in enotnost v ci-
lju. Podpirali bomo, kolikor 
bomo le mogli, pred kratkim 
obnovljene napore zapadno 
evropskih narodov, da bodo 
dosegli večjo mero poveza-
nosti kot na področju miro-
ljubne rabe atomske ener-
gije". 

THOMAS W. DOIG MRTEV 
19 decembra 1955 je umrl 

v Madisonu, Wisconsin, glavni 
ravnatelj zadružne zveze za-
padne poloble Crédit Union 
National Association ( C U -
N A ) . Sam je aktivno sode-
loval pri ustanovitvi nad 1000 
kreditnih zvez v Kanadi in 
ZDA. Vseučilišče sv. Franči-
ška Ksaverija v Antagonishu, 
Nova Scotia, ga je 1. 1953 
odlikovalo s častnim dokto-
rjem prava. Naloga kreditnih 
zvez po njegovih besedah "ni 
samo zbirati prihranke in da-
jati posojila, marveč vnesti v 
ta prizadevanja nekaj krščan-
stva in bratske ljubezni. To 
zadnje je verjetno najvažnej-
še opravilo kreditnih zvez". 
Na delovni mizi je imel znano 
molitev sv. Frančiška. 

Za predsednika Družbe a-
meriških katoliških sociolo-
gov je bil izvoljen na letnem 
zborovanju v Philadelphiji br. 
D. Augustine, F.S.C., vodja 
sociološkega oddelka kolegija 
LaSalle. P. Joseph H. Fich-
ter, S. J., je prejel letno na-
grado za- najboljše sociološko 
delo preteklega leta, za knji-
go "Družbeni odnosti v mest-
ni župniji". 

Za predsednika Družbe a-
meriških katoliških ekono-
mov je bil izvoljen na letnem 
zborovanju v N e w Y o r k u 
prof. dr. Goetz A. Briefs iz 
vseučilišča Georgetown, Was-
hington, D.C. Na tem zboro-
vanju je bil koreferent dr. Ci-
ril žebot iz Pittsburgha, PA. 

THIS IS SLOVENIA 

V R R A Birthplace of Slovenian Poet France Prešeren, 
T i v u n w h o d i e d o n February 8, 1849. 

Carinthia —cradle of the Slovenian Culture 
Carinthia was not only the cradle of the Slovenian 

national existence and- the pride of the political traditions. 
Carinthia also had a great part in the development of the 
Slovenian national culture. In the period of the Renaissan-
ce (1550-1600) Carinthia was leading in the Slovenian li-
terature. In the period of the Catholic renewal it was in 
Carinthia where the first Slovenian Catholic catechism 
was published in 1574. Historiographer Megiser printed in 
Celovec in 1592 the first Slovenian — Latin — German — 
Italian dictionary, and in 1603 "Thesaurus Polyglotus". 
Imthe period of the so-called "Enlightment" Oswald Guts-
man from Grabštajn published in Celovec in 1777 the first 
Slovenian grammar, which had six editions. In 1806 Japelj 
published the first Slovenian translation of the H o l y 
Scripture. In ] 9th r^rtu^y some of the greatest Slovenian 
writers and politicians lived in Carinthia. The first bishop 
of the Slovenian Catholic diocese in Maribor (Styria) An-
ton M. Slomšek worked in Celovec. In the first part of 
the second half of the 19th century Celovec in Carinthia 
was the center of the whole Slovenian cultural life. In 
1852 friends and disciples of Slomšek founded in Celovec 
the greatest Slovenian popular editorial institution, "St. 
Hermagor's Society" which is publishing every year for 
its members thousands of Slovenian books (in first 25 
years 700.104 original Slovenian books in 985.480 volu-
mes and 150.000 translations in 304.000 volumes), creat-
ing by this the basis for the Slovenian editorial primacy 
among the nations of whole Central Europe". 

(from a Memorandum) 

Uprava sporoča 
Z novim letom smo zame-

njali tiskarno. Zato se je izid 
januarske številke nekoliko 
zavlekel in prosimo naročni-
ke, da nam zamudo oproste. 

V bodoče bo izhajala Slo-
venska država sredi meseca. 
Urednik prosi, da pošiljate 
daljše - prispevke, zlasti važ-
nejše članke tako, da jih bo 
dobil že prvega vsakega me-
seca, krajše novice pa vsaj 5. 
vsakega meseca. 

PROSIMO, DA POROVNA-
TE NAROČNINO. PRIPO-
ROČAMO SE TUDI, DA PO 
MOŽNOSTI PRIMAKNETE 
KAJ ZA TISKOVNI SKLAD. 
UPRAVA POŠILJA LIST PO 
CELEM SVETU MNOGIM, 
KI IZ RAZNIH RAZLOGOV 
NE MOREJO PLAČATI NA-
ROČNINE. List prejema za-
stonj tudi mnogo knjižnic sve-
tovnega slovesa, kjer priča 
naš list o obstoju Slovencev 
— kot n.pr. kongrena knjiž-
nica v Washingtonu in vati-
kanska v Rimu. 

KAPITALIZEM 
IN KATOLIČANI 

V svojem predavanju o ka-
pitalizmu v delavski šoli v 
Torontu (8. januarja 1956) 
je p. Nevett, S. J. naglasil, da 
se moramo vedno zavedati, da 
daje Cerkev ljudem svobodo 
glede izbire gospodarskega 
sestava, dokler so izpolnjene 
zahteve socialne pravičnosti 
in ljubezni. Po njegovem mne-
nju morejo katoličani zago-
varjati naslednja tri stališča 
do kapitalizma: 

1./ ohraniti abstraktni ka-
pitalizem (delitev med kapi-
talom in delom) ter popraviti 
njegove dejanske hibe in na-
pake, 

2./ nadomestiti ga z redom, 
ki ga priporoča papež kot na-
ravnega — stanovski družbe-
ni red — toda postopoma, pri-
praviti duhove na novo mi-
selnost sodelovanja ter upo-
rabiti za izhodišče sedaj ob-
stoječe ustanove ter v vsa-
kem primeru upoštevati de-
janske razmere, ki bodo ver-
jetno povzročile znatne razli-
ke v organizaciji po različnih 
deželah. 

3./ nadomestiti kapitali-
zem z drugim sestavom na 
hitro s pomočjo državne in-
tervencije. 

Predavatelj sam se je izre-
kel za drugo možnost. 



POJTE NOVO PESEM 

V dobi sv. Avguština •— 
pred 1600 leti — se je tresel 
mogočni rimski imperij, ker 
so novi, barbarski narodi do-
kaj surovo trkali na umetniš-
ka vrata njegove k u l t u r e . 
Mnogi misleci so bili v strahu, 
kaj bo, ko so videli, da se 
vse staro podira pred neza-
držnim valom barbarov, ki so 
za rafinirano rimsko kulturo 
imeli samo pomilovalen nas-
meh, pa nobenega spoštova-
nja, še manj strahu. Lotevala 
se jih je tesnoba, kot da ni 
več daleč sodnji dan. Sv. Av-
guštin pa je v preroških vi-
zijah videl, da se podira, kar 
je zrelo za razpad, da se s 
pogansko kulturo rimskega 
imperija podirajo tudi veli-
kanske kulturne, politične in 
socialne ovire krščanstvu, ki 
je bilo v njegovi dobi sicer že 
znano po vsem velikanskem 
ozemlju imperija, ostalo pa je 
slejkoprej le vera in nazor 
izbranih družb, ljudske mno-
žice pa so še nadalje čepele 
v mraku poganskih predsod-
kov, materializma, željah po 
udobju in se niso dale raz-
mahniti. Veliki afriški škof je 
v prihajajočih narodih videl 
novo žetev za krščanstvo v 
veri, da bo novi človek, ki ga 
je Bog enako "ustvaril k se-
bi", v idealistični žeji po res-
nici z elementarno silo pil či-
sto studenčnico krščanstva, 
brez predsodkov, brez "pomi-
slekov", veliko bolj kot pa 
utrujeni pogan, ki ga motijo 
poganske tradicije. V pismih 
in knjigah je učil, naj kristja-
ni nič preveč boječe ne spre-
jemajo bodočnosti, naj nič ne 
žalujejo za razpadajočim sta-
rim, naj ne istovetijo rimske-
ga imperija s krščanstvom v 
zavesti, da bo v divjem na-
valu prihajajočih barbarov 
razpadlo samo to, kar ni 
krščansko, k r š č a n s t v o 
samo pa bo s silo Duha, 
" k i v e j e k o d e r h o č e " , 
prekvasilo nove narode in se 
med njimi iz gorčičnega se-
mena razrastlo v veliko dre-
vo. Kristjani naj torej odvr-
žejo občutje strahu, negoto-
vosti in bojazni, ampak naj 
le skrbe za "božje kralje-
stvo", da bo v njih krščanstvo 
ohranilo tisto eskplozivno si-
lo, ki jo po svoji naravi ima, 
da bodo prihajajoči narodi 
prišli z njim v živ stik in pod 
vplivom njegovega kvasu u-
stvarili krščansko družino, 
krščansko družbo, krščansko 
državo ("Civitas Dei"), ka-
kršne naslednik i apostolov 
med s t a r i m i ljudstvi niso 
mogli ustvariti. 

Tako se je tudi zgodilo. Va-
lili so se barbari preko rim-
skega imperija z vsemi svoji-
mi čudaškimi verami, prazno-
verji in trdimi socialnimi ure-
ditvami, iz teh novih, spočitih 
narodov pa je pod vplivom 
krščanstva kaj kmalu vzcve-
tel čudoviti srednji vek. Ev-
ropa se je krščevala v Toledu, 
R e i m s u , Fuldi, Utrechtu, 
Canterburyju in drugih novih 
središčih nove, krščanske 
kulture. Staro je pa prešlo. 

lajšajo korak. Pojte novo pe-
sem! Naj nihče ne poje več 
starih pesmi! Pojte pesmi lju-
bezni do svoje domovine! No-
beden naj ne poje starih pes-
mi! Nova pota, nove trume, 
nova pesem!" 

Ali ni naš čas čudovito po-
doben časom sv. Avguština? 
Tudi danes je kultura na sil-
nem višku — toda kakšna 
kultura? Kult nagote, kult 
boksa, kult sile in nasilja, 
kult prevare in goljufije, kult 
udobja in razkošja — ali naj 
krščanstvo za to kulturo jo-
ka, če premine in zgine s 
površja zemlje? Tisk je na 
višku — toda v kakšen tisk 
se je izcimila ta nekdaj tako 
velikanska iznajdba? Film je 
na višku — toda kakšen film? 
Zmota bi bila reči, da je 
krščanstvo v nevarnosti, če je 
ta navlaka v nevarnosti; zmo-
ta bi bila reči, da je božje 
kraljestvo v nevarnosti, če so 
kolonije v nevarnosti! Zdi se, 
da Bog takega tiska ne potre-
buje, da takega filma ne pot-
rebuje, da take umetnosti, ta-
kega športa, takega pravosod-
stva, takih ustav, takih dru-
žinskih razmer — ne potre-
buje, ker vse to ni "v večjo 
čast božjo" in ni dvakrat re-
či, da bi utegnil vse to pre-
pustiti propadu in razpadu, 
kakor je svoj čas prepustil 
rimski imperij in ves njegov 
materializem, da je mogel 
med novimi narodi "pripravi-
ti pot Gospodu". Zdi se, da 
Bog tudi takih kolonizatorjev 
ne potrebuje, ki so v kolonije 
izvažali evropsko poganstvo, 
pogansko pravosodstvo, po-
ganske ustave, poganski za-
kon, pogansko šolstvo — vse 

brez Boga ali pa so zvijačno 
in zahrbtno podpirali in gojili 
že tam obstoječe poganstvo, 
zato jih prav pred našimi oč-
mi počasi, pa "gvišno" — ka-
kor božji mlini sploh meljejo 
— odstavlja. 

Vsi, ki z odprtimi očmi gle-
dajo po svetu, vedo da ne-
zadržno prihaja nova doba, ki 
bo z veliko velnico očistila to 
našo "kulturo" vseh plev in 
bo od vse te bleščeče zuna-
njosti ostalo le to, kar je 
večno, kar je božjega izvora. 
Mnogi resni misleci sodijo, de 
je na mestu beseda iz Pisma: 
"Ta rod ne bo prešel, dokler 
se vse to ne zgodi" (Mt. 24, 
34). 

Vsaka doba pa ima tudi 
svoje svojske oblike, lastna 
izrazna sredstva in da bi bi-
li kristjani tudi v novi dobi 
"sodobni" in "kvas zemlje", 
jih je sv. Avguštin s takim 
navdušenjem pozival: "Pojte 
novo pesem! Naj nihče ne po-
je več starih pesmi!" ker je 
prav pesem eno izmed naj-
močnejših izraznih sredstev 
vsake dobe in vsakega gi-
banja. 

S l o v e n c i se nove do-
be ne bomo mogli izogni-
ti, pa naj nastopi kadar 
koli in kakor koli. Na-
sprotno, po našem zemljepi-
snem položaju in po naši kul-
turi bomo — in smo že bili 
— med prvimi na vrsti. Ali 
ni torej tudi za nas silno u-
mesten poziv sv. Avguština: 
"Pojte novo pesem!" Pesem, 
ki ni navezana na stare čase 
in razmere, pesem, ki je nad-
časovna in nadnarodna, pe-
sem, ki ji vsak od nas more 
rači "naša"! Taka pesem je 
samo znana domobranska 
himna: "Oče, mati, bratje in 
ses t re . . . " . Nobena naših hi-
men ni tako prebridko posve-
čena kot ta, zaradi nobene 
jih ni toliko in v tako stra-
hotnem trpljenju šlo v grozno 
smrt kot zaradi te, nobena ni 
tako nadčasovna in nadna-
rodna, ki nikogar ne žali, ni-
kogar ne izziva kot ta, ki je 
obenem po melodiji zelo boj-
na in lahko pevna, po vsebini 
Da naravnost nežno domo-
ljubna, prava nova "pesem 
ljubezni do domovine". V njej 
ni nikakega sovraštva, nika-
kega k l i c a po poganskem 
maščevanju, n i č n e k l i č e 
smrti nad kletega sovraga, 
ker smrt se ne preganja s 
smrtjo, ampak samo z življe-
njem. Proti vsakemu preku-
cuštvu, uničevanju in frank-
tirerskim, geslom poudarja e-
dini pravi krščanski državot-

vorni program: "Mir v deželi 
naše geslo j e . . . " 

Vse ostale himne, kar jih 
še vlačimo s seboj in se ob 
kozarcu vina še pojo, so še 
iz zgodovinsko morda zanimi-
vih, kulturno — in versko — 
pa dokaj nerodovitnih čital-
ničarskih časov, ob katerih 
so čitalničarji s kozarci trka-
li in se objemali, umrl pa za-
radi teh medlih in frazarskih 
himen ni nobeden! Sv. Avgu-
štin bi jih kristjanom tik pred 
vrati nove dobe najbrž ne 
priporočal, ampak bi jih poz-
val: "Pojte novo pesem! Naj 
nihče več ne poje starih pes-
m i . . . " . S tem pa sv. Avgu-
štin ni pozival kristjanov, 
naj zato, da bodo bolj sodobni 
in časom dorastli, zavržejo 
psalme in druge cerkvene 
pesmi, ki so med njimi bile 
v rabi, ampak je imel v mi-
slih predvsem pesmi, ki se po-

jejo na pohodih, ki "lajšajo 
korak", ki dvigajo maloduš-
na srca in dajejo ton kultur-
nemu gibanju in goje duhov-
no skupnost, torej himne. Tu-
di te vrstice nimajo namena, 
naj bi Slovenci opustili dra-
goceno zakladnico narodnih 
in umetnih pesmi, ki se že 
stoletja pojo za razvedrilo 
ali pa tudi kot naravni izraz 
n a š e kulturne in narodne 
skupnosti, ampak imajo le na-
men, opozoriti Slovence, naj 
za novo dobo domobransko 
himno sprejmejo kot svojo 
narodno himno, ki naj odvra-
ča pozornost od sentimental-
ne preteklosti, lajša korak v 
bodočnost in utr juje med na-
mi tisto duhovno skupnost, ki 
se je začenjgla ob njenih prv-
ih zvokih v najbridkejših le-
tih naše zgodovine. 

čitalničarske h i m n e niso 
rodile nikakega sadu — vsaj 
za našo dobo ne. Moremo jih 
torej čisto mirno vsaj prepu-
stiti pozabi. Domobranska 
himna pa je že rodila strašen 
sad: 11.400 mrtvih, padli sa-
mo v zadnjih trenutkih spo-
pada s sovražnikom, ki še ni 
premagan in se bo najbrž 
treba še spoprijeti z njim. 
Borci bodo torej še potrebo 

vali to novo pesem, da bo 
njim lajšala korak, drugim 
pa dopovedovala, kaj so in 
kaj hočejo: "Mir v dežel i . . ." 
Zato: 

"Staro preide naj, 
vse novo bodi zdaj, 
misli in dela vsa! 

(Iz cerkvene himne) 
— l i j — 

(Pobudo za gornje misli je 
dal članek, ki ga je napisal 
p. Juan M. Ganuza, S.J. za 
jezuitsko revijo "Sic", no-
vemer 1954, Caracas—Vene-
zuela — pod naslovom: "Tras 
la Invasion de los Barbaros 
— za vdorom barbarov"). 

Op. pisca. 

Knjižni dar celovške Mo-
horjeve družbe obsega letos 
Koledar za leto 1956. K. Ma-
userjevo povest Velika rida, 
p. B. Ambrožičeve Domislice 
z ilustracijami A. Č e b u l a , 
1. zvezek F. Erjavčeve zgodo-
vine (srednji vek) Koroški 
Slovenci. Knjige za doplačilo: 
Stric Jaka, vzor popotnega 
junaka (ilustrirana mladin-
ska povest); Apostolski listi 
m razodetje; Filoteja; dr. F. 
Zakelj, živ Kristusov evange-
lij (življenjepisi svetnikov, ki 
so bili proglašeni pod Pijem 
XII.). Naj ne bi bilo nobene 
slovenske hiše v zamejstvu 
brez vsaj rednih knjig Moho-
rjeve družbe. 

Gledališki list v Torontu: 
2. številka je bila izdana ob 
priliki vprizoritve Claudelove-
ga Marijinega oznanjenja. 
Prinaša članek Paul Claudel, 
glasnik duha in občestva (R. 
Čuješ), vsebino Oznanjenja 
(V. čekuta). Nekaj splošnih 
misli o Claudelovih dramat-
skih delih (L. Jamnik) ter 
Moje srečanje s Claudelom 
(R. Čuješ). Dodana je Kroni-
ka slovenskih dramatskih 
vprizoritev v Torontu. 

3. številka je izšla ob vpri-
zoritvi Timmermansovih Treh 
kraljev in obsega članek Oder 
in ljudje (L. Jamnik), Tim-
mermansovi "Trije kralji" 
(V. čekuta) ter več krajših 
zanimivosti. 

950 milijonov za 
humanitarne namene 

Ameriške ustanove so iz-
dale v letu 1955 nad 950 mi-
lijonov dolarjev za razne hu-
manitarne namene. Največ je 
dala Fordova ustanova, ki je 
podarila 12. decembra 500 
milijonov dolarjev šolam in 
bolnišnicam. Tega daru so bi-
le deležne tudi katoliške šole 
in bolnišnice v ZDA. Vsega 
skupaj je Fordova ustanova 
izplačala lani 680 milijonov 
dolarjev. 

V tistih razrvanih časih, ko 
so mnogi zdihovali, da je "bo-
dočnost negotova", je sv. Av-
guštin v kipečem veselju kli-
cal kristjanom: "Hodite druž-
no z vsemi narodi! Otroci mi-
ru, otroci edine prave inter-
nacionale: prodirajte z vsemi 
ljudstvi! Prodirajte po potih 
ljubezni in vmes pojte! Tako 
vsi delajo na pohodih, da si I 

STAR KANADSKI OBIČAJ 
Ribolov pozimi 

Brž ko zamrznejo velika jezera, 
se pojavi stotine majhnih "hišic" na ledu. 
V hišicah sede poleg majhnega ognja 
navdušeni ribiči, ki so vrgli trnek 
v jezero skozi odprtino, M je 
zarezana v led. Potrpežljivo čakajo, 
da ujamejo okusno jezersko postrv, 
belina ali kako drugo priljubljeno ribo. 
Ribolov na ledu je stara kanadska navada, 
ki jo uživajo mladi in stari. 
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Za O'Keefe's ilustriral 
Michailo Dmytrenko, kanadski 
umetnik, rojen v Ukrajini. 

Hrvatski Narodni odbor 
V Hrvatski državi poroča 

dr. Branimir Jelič, da je pre-
jel spomenico hrvatskih be-
guncev iz avstrijskih taborišč, 
ki je pozivala na ustanovitev 
HNO, ko hrvatska emigraci-
ja še ni pokazala nikake poli-
tične aktivnosti. Pobudo je ta-
koj prevzelo Društvo Hrvatov 
v Angliji 1. 1950. 

Temeljna misel je bila, da 
se združijo vsi Hrvatje na 
podlagi državnega programa 
v borbi za svobodo Hrvatske 
brez ozira na politične razli-
ke. Vrata v HNO so odprta 
vsem Hrvatom. Stali smo in 
stojimo na stališču, da v e-
migraciji ni upravičena eks-
kluzivistična strankarska or-
ganizacija, ki povžije vse sile 
svojih članov v strankarskem 
smislu, nego, da je treba v 
takih razmerah zbrati vse 
zdrave elemente hrvatske e-
migracije pod okriljem -obče 
nadstrankarske organizacije. 
Ne gre namreč za dobrobit 
ene stranke, marveč celega 
hrvatskega naroda (čt. 1., str. 
1). HNO je izdajal mesečni 
Croation Information Bulle-
tin, sedaj pa izdaja tudi 
Hrvatsko državo. 

HNO se izjavlja za družbe-
ni red, kjer bo zavarovana o-
sebna svoboda, toda upošte-
vane tudi naravne pravice ce-
lote. Odklanja tako komuni-
zem kot nekontrolirani in 
brezobzirni kapitalizem. Od-
klanja vsak totalitarizem in 
priznava, de je samo tista 
oblast od Boga, ki temelji na 
volji večine naroda. Hrvati 
imajo pravico do lastne dr-
žave na podlagi naravnega 
in tisočletnega državnega 
prava. 

Častni predsednik medkon-
tinentalnega predstavništva 
je profesor Filip Lukas, pred-
sednik dr. Branimir Jelič, ge-
neral Brozovič pa predsednik 
evropskega predstavništva 
HNO. 

NOVI SVET. Decemberska 
številka ameriško — sloven-
skega družinskega lista Novi 
Svet,' prinaša naslednjo vsebi-
no: Pregled obrambnih zami-
sli; Lipi barski: Moja zvezda; 
D. Kette: Legenda o skopulji 
z nogavico; Vrhovčan: Spo-
min na Božič v domovini; 
Bršljanski: Svetonočni brš-
Ijan; 155-letnica rojstva Fran-
ceta Prešerna; J. M. Trunk: 
To in ono; John Gottlieb: Po 
43 letih zopet doma; Guver-
ner F. Lausche, 60-letnik; J. 
Jalen: Ovčar Marko; Edi: Za-
vednemu slovenskemu paru, 
urednici Zarje in uredniku 
Novega Sveta, za poročni 
dan; Glasovi naročnikov; Bo-
žična in Novoletna voščila iz 
Eveleth, Minn., Gilbert, Minn, 
Leadville, Colo., Chicago, 111.; 
Smrt med našimi pionirji in 
kratke vesti iz slovenskih na-
selbin. 

Angleški del New World 
Herald prinaša: Another year 
has rolled by (Editorial); 
S.A.R.C. Folk Dancers by 
Stephanie Osterman; Watz 
N o o by Ignatz Schnoffletz; 
Wedding bells ring out by 
M.F.L.; Tribute to the late 
i rank Grill, a Slovenian Pio-
neer by Frank Schonta; Slo-
venian American Radio Club 
News and Views. 

Letna naročnina za NOVI 
SVET — NEW WORLD HE-
RALD je $4.00 Naslov: 1845 
W. Cermak Rd., Chicago 8, 
111. Urednik dr. Ludvik Le-
skovar. 

H r v a t s k i frančiškani v 
ZDA so izdali t u d i l e t o s 
"Hrvatski kalendar" za pre-
stopno leto 1956. Uredila sta 
ga S. Grubišič in K. Vasilj, iz-
dala uprava Hrvatskoga Ka-
toličkog Glasnika v Chicagu. 
Obsega 184 strani in stane 
2.00 Poleg koledarskega 
gradiva prinaša več člankov, 
ki utegnejo zanimati tudi Slo-
vence kot: Ivan Meštrovič o 
stvaranju J u g o s l a v i j e . 
Komunistička "Jugoslavija" u 
brojkama (dr. O. Knezevič), 
Velika ili bijela Hrvatska (dr. 
V. Rieger), Branič hrvatskih 
prava na slobodu i nezavis-
nost (dr. A. Ilič), ki ocenjuje 
angleško pisana dela založbe 
"Croatia": A Review of Cro-
atian History, Croatia and 
Serbia, ter zbornik The Croa-
tian Nation. 

KANADSKA TVRDKA JE 
IZUMILA NOVE KRATKE 

NOGAVICE 

Kratke nogavice z dvojnim 
Stopalom so iznajdba tvrdke 
PENMANS in so doživele to-
lik uspeh, da jih posnemajo 
po celem svetu. 
PENMANS je edina tvrdka v 
Kanadi, ki proizvaja te vrste 
nogavic.. . 
STRETCHY — raztegljive 
nogavice, samo ena številka. 
Njih dvojni 
PODPLAT vsebuje vpleteno 
dvojno udobnost. To spomlad 
bo začela prodajati tvrdka 
PENMANS novo proizvodnjo 
v čudovitih pastelnih barvah 
— enostavne in vzorčaste.. 
volni ali v nylonu in bomba-
žu. Bodi modern in nasmejan-
nasmejanost bo posledica u-
dobnosti noge — Zahtevaj 

RAZTEGLJIVE KRATKE 
NOGAVICE z dvojnim POD-
PLATOM. izdelave 
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MED SLOVENCI 
TORONTO 

Slovenski kulturni krožek 
je obravnaval na 3. sestanku 
18. decembra "stoično filozo-
fijo" (prof. J. Mantuani) ter 
"oganizacijo podjetja" (ing. 
J. Opara). Predsednik se je 
na kratko spomnil 15. oblet-
nice smrti dr. Antona Ko-
rošca, čigar ime je tesno po-
vezano z ustanovitvijo slo-
venskega vseučilišča ter Aka-
demije znanosti in umetnosti 
v Ljubljani. U d e l e ž b a:25 
oseb. 

Četrti sestanek 8. januarja 
je bil posvečen glasbi. Preč. 
g. F. Rener govoril o glasbi 
in njeni reprodukciji ter izva-
jal nekaj primerov na novih 
v i s o k o kvalitetnih zvočnih 
pripravah v Carr Hali v ko-
legiju sv. Mihaela. (Pri sesta-
vi in umestitvi teh aparatov 
smo bili v veliki meri udele-
ženi tudi Slovenci). Božični 
meditaciji ob 30 barvanih sli-
kah Bachlechnerja in komen-
tarju F. Obernederja (prevod 
M. Lenart - R. Čuješ, govor 
V. čekuta), ki jih je pokazal 
preč g. Rener, je sledil še ne-
mi film s francosko božično 
zgodbo o zavrženi igrački. 
Udeležba: 28 oseb. 

Slovensko gledališče v To-
rontu je vprizorilo v nedeljo, 
15. januarja Timmermansove 
Tri kralje. Oceno bomo obja-
vili v prihodnji številki. Pri-
hodnja predstava bo v soboto 
zvečer 4. februarja: veselo-
igra Ta veseli dan ali Matiček 
se ženi. 

SNZ v Torontu bo priredi-
la zabavo v soboto 28. aprila 
v cerkveni dvorani. Objava 
sporeda bo sledila pravočas-
no. 

CHICAGO IN OKOLICA 
Božičnica šolske mladine 

slovenske fare sv. Štefana v 
nedeljo 19. decembra je pri-
vabila mnogo gledalcev. Kako 
tudi ne! Otroci, katere so 

vežbale č. sestre, so prav pri-
kupno podali mnogo lepih 
prizorov. Očetje in matere, pa 
tudi drugi, so imeli lep užitek! 

Slovenska Narodna Zveza 
v Chicagu je priredila za svo-
je člane in prijatelje uspelo 
božičnico v nedeljo 19. de-
cembra v dvorani pod cerkvi-
jo sv. Štefana. Udeležba je bi-
la kar lepa. Milan Pečarič je 
deklamiral pesem V božični 
noči; g. Jože Goršič in Mirko 
Geratič sta spregovorila ne-
kaj primernih besed. Mnogo 
veselja je povzročilo žrebanje 
večjih in manjših dobitkov, 
za zaključek so predvajali 
zanimiv film Adventures of 
Chico. 

Poroka. V soboto 7. janu-
arja sta se poročila g. Marko 
Koščak in gdč. Wanda Tied-
man. Poročno slavje je bilo 
v Rainbow Hall na Damen 
in Armitage Avenue. Udele-
žilo se ga je mnogo prijate-
ljev in znancev. Tudi bivši 
svetoštefanski župnik Father 
Lenard je bil med gosti. Mar-
ko Koščak se je nedavno 
vrnil iz vojaške službe. Pred 
nekaj leti smo ga videli več-
krat na odru pri igrah v ko-
rist Lige Kat. Amerikancev. 
Mlademu paru želimo- vso 
srečo in blagoslov v skupnem 
zakonskem življenju! 

Podporno društvo sv. Mo-
horja je na decemberskem 
občnem zboru prišlo v upravo 
ene same družine v Chicagu, 
kar je vsekakor zanimivo. 

Koledar Ave Maria za leto 
1956, ki je izšel v Lemontu, 
je prav zanimiv. Z užitkom 
bo vsakdo prebral spis o Ptu-
jski gori, ki ga krasijo lepe 
slike te znamenite božjepotne 
cerkve ter članek Pot Bara-
gove Zveze. 

Statistični podatki fare sv. 
Štefana za leto 1955 povedo, 
da je bilo v letu 1955 72 
krstov, poročenih je bilo 22 
parov, umrlo je 32 faranov; 
prvo sv. obhajilo je prejelo 

K0R0SCEVA PROSLAVA V TORONTU 
Slovenska krščansko de-

mokratska stranka v Torontu 
je proslavila 15. o b l e t n i c o 
smrti dr. Korošca z zadušnico 
in večerno proslavo 17. de-
cembra. 

V uvodnem govoru je g. 
Valant izrekel trditev, da je 
bil dr. Korošec samo politik. 
Trditev bi potrebovala vsaj 
večje kvalifikacije. V glavnem 
govoru je g. dr. Krek pozneje 
zatrjeval, da je bil dr. Koro-
šec tudi kot politik predvsem 
duhovnik. Pravilno pa je g. 
Valant povedal, da se ne sme 
šteti za dr. Koroščevega na-
slednika nihče, ki bi hotel 
podrediti politiki gospodar-
stvo, kulturo ali druga pod-
ročja. želeti bi bilo samo, da 
bi ta beseda med Slovenci, 
zlasti pa med t. zv. krščan-
skimi demokrati tudi meso 
postala. 

G. dr. Miha Krek je v glav-
nem podal dr. Korošcev ži-
vljenjepis, o katerem je izja-
vil, da je prava visoka šola za 
vsakogar, ki hoče biti do ne-
ke mere plemenit slovenski 
javni delavec. Kot značilnosti 
je podal, da je bil Korošec v 
vsem svojem delovanju bist-
veno duhovnik in da se je bo-
ril z nasprotji s tem, da je 
gradil pozitivno stran. Razen 
tega je imel redek dar, da je 
zaslutil bodoče dogodke. 

G. dr. Krek je zelo povdaril 
dr. Koroščevo politično pre-
vidnost, ki se je pokazala v 
tem, da je med vojsko veči-
noma v vojaško zasedenem 
ozemlju vodil deklaracijsko 
gibanje, ki je bilo naperjeno 
proti vsej politiki centralne 
dunajske vlade in bi ga mogli 
označiti s stališča vlade kot 
veleizdajstvo, in ni pri tem 
storil ničesar, kar bi mogla 
policija tolmačiti kot prekr-
šek zakona ali kar bi dalo vo-
jaški oblasti povod za vmeša-
vanje. Dobil sem vtis, da je 
bil povdarek te resnice na-
menjen za o p r a v i č i l o dr. 
Krekove lastne politike. Toda 
dr. Krek je v istem predava-

nju pravilno povdaril, da je 
bila Jugoslavija dr. Korošcu 
samo sredstvo za uresničitev 
slovenskih narodnih teženj. 
Dr. Krek s svojo dejavnostjo 
oz. nedejavnostjo še mnogih 
ni prepričal, da ravna enako. 
Razen tega živimo danes v 
popolnoma spremenjenih raz 
merah, če je vodil dr. Koro-
šec politično borbo v senci vo-
jaškega sodišča, predseduje 
dr. Krek Narodnemu odboru 
v svobodni Ameriki. Če je dr. 
Korošec narod budil k poli-
tični zavesti, je to delo doma 
že opravljeno, če je moral 
iskati dr. Korošec za Slovence 
širši okvir, da je rešil severno 
mejo naroda, ki je bil medna-
rodno nepoznan, je Slovenija 
danes zapisana kot posebna 
enota že tudi na zemljevidih 
d i p l o m a t o v , če je bila po 
prvi svetovni vojni še močna 
ideja državne suverenosti, 
zmaguje danes ideja narodnih 
držav, ki bodo v večji meri 
sodelovale na gospodarskem 
in zunanjepolitičnem področ-
ju. Če je bila pred prvo sve-
tovno vojno živa vera v slo-
vansko bratstvo, smo doživeli 
med tem dovolj razočaranj, 
da se je razblinila v nič. Na 
syoji koži smo tudi čutili, da 
ni prazno svarilo angleškega 
zgodovinarja in sociologa Ch. 
Dawsona, da ni kazno druži-
ti dva različna kulturna kro-
ga, v eno državno enoto. Vsi 
znaki kažejo, da je dr. Ko-
roščev naslednik v vodstvu 
SLS že davno zamudil trenu-
tek, ko bi bilo treba reči tu-
di njemu: "Veličanstvo, pre-
pozno je". 

Kljub vsem pomanjkljivo-
stim v slovenskem političnem 
vodstvu pa sem prepričan, da 
posreduje pokojni dr. Korošec 
pri Vladarju narodov, da se 
bo izpolnila kot prva tudi 
njegovega druga preroška be-
seda: POT NAŠEGA NARO-
DA SE ŠELE ZAČENJA. 
NE V ZATON, TEMVEČ V 
ŽIVLJENJE, Z VERO V BO-
GA IN V SAMEGA SEBE! 

R. Čuješ 

185 otrok, birmanih je bilo 
318. Sv. obhajil je bilo razde-
ljenih 48.185; 9000 več kot 
prejšnje leto. 

Tudi Silvestrovali smo v 
Chicagu po stari navadi. Liga 
je priredila za svoje člane in 
prijatelje Silvestrov večer v 
dvorani pod cerkvijo. 

Ohranjajmo skupnost! V 
nekem vabilu smo brali tole: 
"Ohranjati moramo skupnost 
in držabnost, zakaj način živ-
ljenja, v katerem je vsak člo-
vek "zase in vase zaprt" spre-
minja svet v norišnico... Za-
to ohranjajmo skupnost. Sa-
mo kot skupnost lahko dela-
mo za narod". Lepe in pa-
metne besede, toda žal, osta-
nejo vedno samo na papirju 
in šo, tako lahko z vso goto-
vostjo trdimo, mišljene le e-
nostransko. Pri nas "sloven-
sko skupnost" pojmujejo či-
sto po svoje in v imenu take 
"skupnosti" bojkotirajo celo 
družabne prireditve. Pa brez 
zamere! 

Novo drsališče, ki je že pod 
streho in zavzema prostor 
med novo dvorano ter poslo-
pjem Recreation's Centra sta-
ne, kakor poroča cerkveno 
finančno poročilo, $23,775.00 

V Chicago je prispel iz 
Trsta dr. Jože Planinšič. Is-
kreno pozdravljen v naši 
sredi! 

Slovensko oddajo " G l a s 
svobodne Evrope" pridno po-
slušajo doma. Pisma iz domo-
vine pričajo, da so mnogi Slo-
venci doma slišali po radiju 
razgovor poročevalca F r e e 
E u r o p e z župnikom slo-
venske fare preč g. Aleksand-
rom Urankarjem, dr. Ludvi-
kom Leskovarjem ter gospo 

in predsednikom SNZ za Chi-
cago g. Ludvikom Jelencem. 

PREDPUSTNA PLESNA 
ZABAVA SNZ v Chicagu bo 
v soboto, 4. februarja v To-
mazinovi dvorani. Eden ude-
ležencev bo prejel lepo nagra-
do. Vabljeni prav vsi! 

NEW YORK 
Slovenci v New Yorku so 

praznovali Silvestrovo z ve-
černicami v slovenski f a r i . 
Nato je sledila zabava z Nu-
šičevo komedijo "Oblast" v 
v režije g. R. Večerina, z več 
šaljivimi prizori ter pijačo in 
jedačo ob pogrnjenih mizah. 

BUENOS 
AIRES 

Slovenska kulturna akcija 
je na svoj razpis "božičnih 
leposlovnih nagrad" dobila 
enajst rokopisov, od tega šest 
pesniških zbirk, štiri dela v 
prozi in eno dramo. En roko-
pis je prispel celo iz Slovenije. 

Kulturni večeri. Po vrnitvi 
miru po revoluciji je izvedla 
SKA naslednje kulturne veče-
re: Doktor Vinko Brumen. 
Brumen je predaval o "Neka-
terih vprašanjih naše kultur-
ne rasti", v katerem je ob-
ravnaval vprašanja naše kul-
turne prilagoditve. Literati so 
priredili diskusijski večer, na 
katerem so razpravljali o ve-
zanosti naše književnosti na 
splošno ter piscev in bralcev 
posebe. Dr. V. Brumen je 
predaval o psihoanalizi. Za 
zaključek zimskega dela prog-
rama je bil glasbeni večer, ki 
je bil posvečen komorni glas-
bi in je privabil 139 udeležen-
cev. 16. decembra se je SKA 

spomnila stoletnice smrti po-
ljskega pisatelja Mickiewicza 
s predavanjem dr. T. Debelja-
ka, recitacijami, glasbo in 
razstavo pisateljevih del. 

Literarni nagrajenci 
Slovenska kulturna akcija 

v Buenos Airesu je svoje de-
lovanje v letu 1955 zaključila 
s posebno lepo prireditvijo. 
Dne 23. decembra je na svo-
jem rednem polletnem kultur-
nem večeru za uvod razglasi-
la izid razpisa B o ž i č n i h 
l i t e r a r n i h n a g r a d za 
leto 1955. žirija se je zbrala 
na odločilno sejo 14. decemb-
ra in potem, ko sta se pred 
glasovanjem odstranila dva 
člana, ker sta bila med av-
torji rokopisov, podelila vse 
tri nagrade v skupnem zne-
sku 10.000 pezov takole: 

1. nagrado je prejel rokopis 
v prozi pod geslom Karlek 
Jelen, 2. nagrado rokopis v 
prozi pod geslom Pomlad 55 
in tretjo nagrado zbirka pes-
mi pod geslom A 20. 

Predsednik žirije prof. Ger-
žinie Lojze je na večeru dne 
23. decembra s posebnim po-
jasnilom o postopku žirije od-
prl kuverte gesel in razglasil, 
da je prvo nagrado prejel Ru-
da J u r č e c za delo: Ljub-
ljanski triptih, prvi del: Zgod-
ba Simone Pavlinove; drugo 
nagrado je prejel Zorko Sim-
čič za delo: človek na obeh 
straneh stene; tretjo nagrado 
pa France P a p e ž (znan kot 
pesnik Meddobja pod psevdo-
nimom Vladimir Polant) za 
svojo pesniško zbirko. 

SYDNEY 
Naša slovenska katoliška 

občina se je povečala za dva 
člana. Te dni sta prispela k 

nam g. Okoren Matija z ženo 
Marijo iz Ljubljane. Posrečilo 
se jima je izmuzniti se iz Ti-
tovega raja. Vez vzhičen nad 
svobodo je g. Okoren zkliknil: 
"Mi smo vaši, mi smo vaši". 
Njegova mlada, živahna žena 
pa je pristavila: "Tu bom 
vsaj lahko nemoteno hodila k 
sveti maši, ne da bi se kdo 
vame spotikal. Veste, v naši 
družini je bila navada, da je 
mati vedno pokrižala očeta na 
čelo pred odhodom na delo. 
Tudi jaz delam tako. Z mo-
žem sva srečna, da sva prišla 
med zavedne katoličane. Do 
grla nama je že segala komu-
nistična svoboda". 

G. Okornu smo takoj pre-
skrbeli službo. Oba nalepše 
pozdravljata vse Slovence, ki 
so našli v Kanadi in ZDA 
svoj drugi dom. Pridružujem 
se jima tudi jaz in vas vse v 
imenu tu živečih rojakov 
srčno pozdravljam! Dr. Janko 
Potočnik, 44 Pit Str. N. S. 
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OJSTRICA 

PROŠNJA ZA 
DRŽAVLJANSTVO 

SEDAJ OLAJŠANA ZA TISTE, 
KI ŽIVE DALEČ OD SODIŠČA 

Če prebivate nad 50 milj daleč od sodišča in izpoljnjujete 
vse pogoje, da postanete kanadski državljani, morete sedaj iz-
polniti svojo prošnjo tam, kjer prebivate. 

Da dobite formularje za prošnjo, pišite na: 
The Registrar of Canadian Citizenship, Ottawa, Ontario. 

Ker velja novi postopek samo za tiste, ki žive nad 50 
milj daleč od sodišča, morajo vsi drugi, ki stanujejo bližje, še 
vedno vlagati svoje prošnje za podelitev državljanstva pri urad-
niku najbližjega sodišča. 

THE DEPARTMENT OF CITIZENSHIP AND IMMIGRATION 
OTTAWA CANADA 

J.W. Pickersgill, 
Minister 

Laval Fortier 
Namestnik ministra 



KULTURNA KRONIKA 
Božični radijski program. 
Na Štefanovo pop<Dldne je 

marsikateri Slovenec v To-
rontu in okolici sedel pri ra-
dijskem sprejemniku in ne-
strpno čakal na prvo božično 
oddajo v slovenskem jeziku, 
ki jo je napovedalo Slovensko 
gledališče v Torontu. Oddaja 
je bila prestavljena za pol u-
re Vsebovala je kratek nago-
vor škofa dr. G. Rožmana, ne-
kaj uvodnih besed predsedni-
ka Slovenskega gledališča, le-
gendo o postanku pesmi Sve-
ta noč, nekaj otroških dekla-
macij, poročilo o starih šegah 
božičnega časa (Marijo so 
nosili) in ob koncu še voščila. 

Razveseljivo je bilo dejstvo, 
da vsaj enkrat slišimo tudi 
slovensko govorico iz apara-
ta ki nam sicer streže samo 
s tujo. Vendar naše veselje ni 
bilo popolno, ker smo pogre-
šali slovenske božične pesmi, 
čudno se nam je zdelo, da bi 
p r i r e d i t e l j i to splošno znano 
željo prezrli. Iz pogovora z 
odgovornimi činitelji smo zve-
deli, da so za to tudi poskrbe-
li. Toda tik pred oddajo so 
odkrili razliko v snemalnih a-
paratih, ki je oddajo petja 
preprečila. Kot zasilno mašilo 
so potem porabili razne ang-
leške božične pesmi v orke-
stralni priredbi. 

Ne spuščamo se radi v po-
lemike, toda včasih je tudi to 
potrebno. Mislimo na prece] 
zlohotno in histerično poroči-
lo g. Otmarja Mauserja v A-
meriški domovini 3. januarja. 
Začudili smo se, da je AD kaj 
takega sploh objavila. Vemo 
namreč, da je v preteklosti 
marsikaj podobnega zavrnila, 

' češ da ni bilo v "narodno ko-
rist". Možno je sicer, da je 
bil dopis g. Mauserja komu v 
korist, slovenskemu narodu 
pa gotovo ne. Najosnovnejša 
dolžnost vsakega dopisnika je, 
da poroča resnično., Komaj 
verjetno pa je, da bi obstoja-
la polurna oddaja samo iz 

'-'Jingle Bells". Zelo lepo je, 
da si nekdo tako vroče želi 
slovenskih pesmi. Čudno je le, 
da je baje ista oseba predva-
jala za s l o v e n s k i narodni 
praznik nemški "šlager" Cap-
ri. Besedilo je bilo sicer pre-
vedeno v slovenščino, kar pa 
ne spremeni njegovega neslo-
venskega značaja. Tudi Ver-
dijeva Traviata ostane itali-
jansko delo, čeprav jo pojemo 
v slovenščini. Če je g. Mau-
serju dovoljeno rabiti tuje 
blago v načrtno pripravlje-
nem programu, ni najbolj 
pravično metati kamenje v 
tiste, ki so porabili angleška 
m a š i l a v sili. Občudujemo 
vsestransko delavnost g. Ma-
userja za slovensko kulturo 
in vzgojo naše mladine. Sliša-
li smo, da celo dopisuje v 
angleške časopise. Časopis 
Flash, o katerem pravijo, da 
se specializira v poročanju o 
temnih straneh človeškega 
življenja in zlasti o spolnih 
zločinih, je objavil pred ne-
davnim dopis, ki ima enak 
podpis kot razni dopisi v AD 
in Božji besedi. Tam baje 
trdi g. Mauser, da ves čas 
pridno prebira Flash in da ni 
zgrešil niti ene besede. Noče-
mo ga zato obsojati. Umetni-
kom mora biti že dovoljeno, 
kar navadnim Zemljanom in 
navadnim vernikom ni. Samo 
razlikovati mora v svojih do-
pisih med onim občinstvom 
in slovenskimi čitatelji, za ka-
tere ima vsak dopisnik tudi 
nekaj moralne odgovornosti. 
Tudi. mora paziti, da mu ne 
zaide kaj iz Flasha med dru-
ge članke in pesmice, zlasti 
nabožne ali celo v šolski pouk, 
ki ga tako neumorno deli na-
ši doraščajoči mladini. Dobro 
bi bilo, če bi se g. Mauser v 
bodoče držal navodila, ki ga 
daje v isti številki istega ča-
sopisa: Če pa meniš, da si 
sposoben, da kritiko izrekaš 
o delu brata, ki ne hodi po 
tvojih potih, bodi plemenit 
kritik". 

Marijino Oznanjenje Slovensko gledališče v To-
rontu, predstava 1. januarja 
1956. 

ODGOVOR RADOVEDNEŽU 
Nepodpisani poročevalec je 

zapisal v poročilu o proslavi 
obletnice dr. Korošca v Ame-
riški domovini (27. dec., str. 
3) tudi tole: 

"Kaj ima dr. Korošcev duh 
res samo še 65 pristašev na 
1200 Slovencev?! Kje so nje-
govi "zvesti", ki so se nekoč 
drenjali na njegovih taborih 
in ga spremljali po ljubljan-
skih ulicah? Takrat je bila 
zvestoba še poceni, še nagra-
jena." 

Tako enostransko poročilo 
zahteva nekaj pojasnil. 

1./ G. Valant je v uvodnem 
govoru povedal in je dopisnik 
z odobravanjem v svojem po-
ročilu navedel: "krščanski de-
mokrati so siami pripravili to 
proslavo spomina, ker veliči-
na dr. Korošca raste iz dejst-
va, de je bil samo politik." 
Prireditev torej ni bila vseslo-
venska, marveč strankarsko 
politična! 

Drugo vprašanje je, če je 
dovoljeno obleči velikemu dr. 
Korošcu po smrti samo stran-
karsko uniformo, toda če že 
kdo to napravi, naj se ne ču-
di, če se odzovejo samo pri-
padniki stranke. Pripomniti 
moram še, da je bilo med 65 
obiskovalci proslave vštetih 
15 nastopajočih pevcev kakor 
tudi jaz in moja žena, čeprav 
sem prišel na proslavo samo 
kot dopisnik SD. 

2 . / T r a v ljudje, ki so orga-
nizirali to proslavo, so uvedli 
v Torontu navado, da pro-
slavljajo "ob pogrnjenih mi-
zah" in "nalivajo olje domo-
vinske ljubezni" s pivom se-
veda. Ker tokrat pijače ni 
bilo, so tudi "mokri" slavite-
lji izostali. 

3./ Kakor na 29. oktober 
tako so krščanski demokrati 
v Torontu pozabljali na dr. 
Koroščevo obletnico vse dot-
lej, dokler ni začela z javni-
mi proslavami SNZ v Toron-
tu. SNZ je že 1. 1954 naročila 
v slovenski župniji mašo za 
pok. dr. Korošca. Zanimivo je 
še dejstvo, da gospodje proti 
vsem običajem maše niti oz-
nanili niso. Po protestu po 
prvi maši so se sicer opravi-
čevali, da so pozabili, toda 

kljub obljubi, da jo bodo oz-
nanili pri drugi maši, obljube 
niso izpolnili. Enako je SD že 
1. 1954 objavila daljši članek 
o dr. Korošcu. 

4./ Namigavanje na nag-
rajenost zvestobe dr. Korošcu 
je prinesla AD na isto črto 
z nekdanjim komunističnim 
Akademskim glasom, ki je 
objavil zabavljico "ko bomo 
pa kedaj dorasli, ministri bo-
mo vsi zares". Akademska 
mladina ni spremljala dr. Ko-
rošca na shode v Kranj in 
Trbovlje kot predsednika dra-
vobanske JRZ, marveč kot 
voditelja Slovencev, ki je med 
prvimi spoznal nevarnost ko-
munizma za Slovence in našel 
med akademiki na univerzi 
pomočnike v tej borbi, ko so 
mnogi drugi ugledni gospodje 
na vsa usta zatrjevali, da je 
komunizem za lase privlečeno 
strašilo. Takratna akademska 
mladina, ki se je zbirala v 
počitnicah v Poljčah, je spre-
jela dr. Koroščevo delo v vse-
slovenskem in celotno kultur-
nem obsegu. Bodočnost bo po-
kazala, kdo je pok. dr. Ko-
rošca bolj razumel in z delom 
bolje proslavljal. Smešna pa 
je zahteva, da bi začeli meriti 
zvestobo dr. Korošcu po ude-
ležbi ali neudeležbi kake ko-
moracije, ki jo pripravi stran-
ka sama. 

Rudolf Čuješ 

Kraljevo življenje 
"Die Wochenpresse" je pri-

nesla v 24. številki lanskega 
letnika na str. 10 poročilo o 
knjigi Petra Karadjordjeviča 
"La Vie d'un Roi". Poročilo 
zaključuje: "Črni Jurij je za-
grešil dva umora z lastnimi 
rokami. Njegovi nasledniki so 
ostali zvesti fizičnega uniče-
nja nasprotnikov. Temu na-
čelu se morajo zahvaliti za 
prestol v Srbiji in Jugoslaviji. 
Zavezniki so smatrali, da se 
je njihov poizkus s črnim Ju-
rijem ponesrečil. Zadnji, s ka-
terim so imeli opravka, je bil 
samo "črni peter", igralna 
karta v politični igri, ko pu-
stijo drugega, da tako dolgo 
vleče karte, dokler končno 
sam ne ostane." 

Violana (ga. D. Koželj) in Mara (gdč. š. Mehle) 
Claudelove drame so za 

vsako igralsko skupino trd o-
reh. Zahtevno ni samo deja-
nje, ki je plod izredno bogate 
duševnosti nastopajočih oseb, 
ki je prepojeno s poezijo in 
simbolizmom, ampak tudi be-
seda. Korak od Desetega bra-
ta do Claudela je bil drzen. 
Zato smo šli k igri skoraj ne-
koliko nerazpoloženi in skep-
tični. Morda je bilo to krivo, 
da se nam je zdel začetek 
igre nekam šibak. Toda to je 
t r a j a l o samo nekaj tre-
nutkov. 

Igra je zelo krepko in bo-
gato delo, kar pa ne pomeni, 
da je ne bi mogel vsakdo do-
volj razumeti, da bi jo užival. 
Dokaz za to je, da so vsi gle-
dalci podoživljali, kar so do-
živeli igralci in je vsakdo od-
hajal od igre ganjen in 
duhovno bogatejši. Igralcem 
bodi to najlepše plačilo. 

Režiser čekuta se je tokrat 
obdal s kadrom odličnih ig-
ralcev, tako da res ne vemo, 

Slovenci kupujejo 
v slovenski trgovini 

Joe Gomilar 
1801 W. Cermak Road 

CHICAGO, ILL. 
Vse, kar potrebujete za ku-
hinjo, dobite pri J. Gomi-
larju. Tudi OKUSNE KRA-
NJSKE KLOBASE, SUHE 
Š U N K E , PREKA JENE 

SVINJSKE ŽELODCE. 
Prav sedaj pa ima IZVR-
STNO KISLO REPO i n 

AJDOVO MOKO. 
Pridite, videli boste, da 
boste dobili dobro blago! 

SVOJI K SVOJIM 

Atletske športne hlačke. 

koga bi posebno pohvalili. V 
glasovni tehniki in kretnjah 
vzorna sta bila A n d r e j 
(Brunšek) in Jakob (čeku-
ta). Kretnje včasih več izra-
zijo kot besede, na kar naj 
igralci v bodoče še bolj pazi-
jo. Poseben pozdrav in poh-
vala velja Violani (ga. Dora 
Koželj) in materi (ga. Tjaša 
Lenard), ki sta n a s t o p i l i 
prvič na našem odrii in to z 
velikim uspehom. Naj ne bo 
zadnjič! Mara (gdč. Štefka 
Mehle) je imela zelo težko 
vlogo, polno čustvetnih kon-
trastov in modulacij, ki jih je 
lepo predvajala. Samo v pri-
zoru v puščavi se nam je 
zdela tu pa tam nekoliko pre-
več" patetična. Klasične igre 
ljubijo zlato sredino. Peter 
(L. Koželj) je znan po svoji 
marljivosti v u č e n j u vlog 
(nekateri drugi bi ga lahko 
s pridom posnemali!) Neko-
liko več prožnosti v glasu in 
gestah bi njegovo podajanje 
še izboljšalo. 

Priporočata se 
poznani slovenski mesar, 
prekajevalec in trgovec 

Mirko Kolenc 
in njegov pomočnik ter 

dostavljalec 
N A N D E Ž O N T A 

iz Hamiltona, 305 Barton Str 
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Režiserjeva scenerija je bi-
la klasična v pravem in naj-
boljšem pomenu b e s e d e . 
Prevladovale so navpične in 
vodoravne linije ter nevtral-
ne barve. Boljšega okvirja bi 
si res ne mogli želeti. Obleke 
so bile zamisel in deloma de-
lo gospe Koželjeve. Mojstr-
sko delo tako po zgodovin-
ski točnosti kot tudi po har-
moniji b a r v . Razporeditev 
posameznih oseb in skupin na 
odru je bila lepo uravnoveše-
na. Zaradi tega in zaradi le-
pih barv, ki se niso med se-
boj teple, marveč so tako le-
po soglašale z ozadjem, je 
bil že sam pogled na oder ve-
lik užitek. Zvočni efekti so 
neobhodno potrebni, če pa 

hočejo biti učinkoviti, jih je 
treba č a s o v n o vskladiti z 
dejanjem. V tem bi bilo mo-
goče še marsikaj izboljšati. 
Artikulacija je bila včasih 
nekoliko šepava in izgovorja-
va mestoma pretiha, luč vča-
sih nekoliko prešibka in e-
nosmerna (prizor v puščavi). 
Preveč luči izpod stropa da-
je vtis, kot da se dejanje do-
gaja v kleti. 

Kakor smo bili pred pred-
stavo skeptični, tako smo od-
hajali iznenadeni nad tako 
uspelo prireditvijo. Korak je 
bil drzen, a je bil korak na-
prej in navzgor, za katerega 
moramo vsem igralcem in re-
žiserju iskreno stisniti roko. 

V R N I T E V 
(ponovitev) 

7. januarja je drjimatski 
krožek Baragovega društva 
ponovil Vombergarjevo igro 
Vrnitev v režiji g. Ponikvar-
ja. Igralci in režiser so se 
vidno potrudili, da bi igro le-
po podali. Igralska skupina 
je še zelo v povojih, zato jo 
moramo soditi temu primer-
no. Mnogo igralcev je bilo 
prvič na odru in tega niso za-
tajili. D e j a n j e je potekalo 
gladko in brez nepotrebnih 
presledkov. Kljub temu se je 
zdelo, da je drugo dejanje v 
velikem nesorazmerju s prv-
im in tretjim. Imeli smo vtis, 
da so igralci prevač naštudi-
rali svoje vloge — in vendar 
niso bili prepričevalni. Bese-
da na odru postane učinkovi-
ta šele, ko neha biti pisana. 
Za ljudsko šolo je potrebno, 
da na koncu vsakega stavka 
glas pade, na odru pa nasta-
ne iz tega dolgočasna lajna. 
Dejanje na papirju sicer na-
rašča, toda ker je vse to sa-
mo na papirju, ostanejo gle-
dalci pri n a j b o l j ganljivih 
prizorih pasivni in se smeje 
tudi tam, kjer bi se ne smeli. 
Največ priznanja so želi zato 
šaljivi prizori. Vabila so zatr-
jevala, da slovi igra po "či-
stem slovenskem jeziku." Le 
zakaj so potem igralci govo-
rili v narečjih, pa še to ne 
v čistih in ne dosledno. Vsak-
do je lahko skakal iz knjižne-
ga jezika v narečje in obrat-
no. Knjižno slovenščino so 
govorili samo otroci in g. Po-
nikvar, ki je svojo vlogo iz-
med vseh tudi najlepše podal. 
Le tu in 'tam je govoril pre-
več z zanosom. 

Uvodni govornik nas je o-
pozoril, da bodo podajali igr-

alci svoje vloge "naravno", 
češ, da ne stremijo po umet-
nosti. Kolikor je nam znano, 
je največja umetnost prav v 
tem, da si igralec vlogo tako 
prisvoji, da mu postane dru-
ga narava. Do tega pa imajo 
člani dramatskega o d s e k a 
Baragovega društva še dolgo 
in težavno pot. Morda je bi-
la ta opomba izrečena v za-
vesti, da igralci ne morejo 
doseči višine, ki smo je sicer 
vajeni v Torontu in naj bi 
služila kot tolažba in opravi-
čilo — podobno kot se je li-
sica tolažila, ko ni mogla do-
seči grozdja, "Saj je itak ne-
zrelo". Ko so ustanovili novo 
prosvetno društvo v Torontu, 
smo po raznih dopisih morali 
sklepati, da se bo v Torontu 
pravo kulturno in izobraže-
valno delo šele začelo, če je 
to napredek, bo pač treba 
slovenski besednik nekoliko 
popraviti. Igralci so res vred-
ni pohvale, ker so toliko žrt-
vovali za cerkev, toda to jim 
še ne da umetniške višine. 
Plesni orkester še ne~ postane 
komorni orkester, če daruje 
svoje moči za cerkev. Doba, 
ko so igralcem roke bingljale 
ob strani, ker so jim bile od-
več, ko so igralci neprestano 
gledali v tla ali pa brez smi-
sla letali sem in t je v ospre-
dju odra, ker jim režiser ni 
našel pravega prostora, je že 
vsaj pol stoletja za nami. 

To smo morali povedati, 
ker resnično želimo igralcem, 
da bi napredovali, pa tudi, 
ker čutimo dolžnost, da svo-
jim čitateljem poročamo ob-
jektivno. 

Spectator 

Odlična Watsonova vrednost! 
Vsi aktivni moški resnično 

cenijo 
Watsonove atletske hlačke s 

trojno 
trebušno oporo. Elastični 

pas — 
udobnost brez primere. 

Strokovnjaški 
kroj. Pranje lahko — likanje 

nepo — 
trebno. Trpežne. Majice, ki 

odgovarjajo 
hlačkam. W-ll-56 

Vselitveni dan v Torontu. 

Katoliška hierarhija v Ka-
nadi je določila praznik 6. ja-
nuarja za vselitveni dan. V 
Torontu so se zbrali zastopni-
ki raznih etničnih skupin v 
dvorani slovaške župnije sv. 
Cirila in Metoda. Zborovanja 
so se udeležili k a r d i n a l 
McGuigan, pomoži škof F. V. 
Allen, ontarijska' poslanca Ca-
merom in Mapledoram ter 
italijanski in nemški konzul, 
kakor tudi državni poslanec 
Henry in župan Toronta Phil-
lips. Po govorih so narodno-
stne skupine nastopile s plesi, 
prizori in petjem. Gostile so 
članice Katoliške ženske lige. 

O praznovanju vselitvenega 
dne so prinesli poročilo tudi 
d n e v n i časopisi. Torontski 
Daily Star je objavil tudi sli-
ko Antonije Pogorele in Ot-
marja Mauserja v narodnih 
nošah v slovensko zastavo. 

OBRNITE SE Z ZAUPA-
NJEM V VSEH NEPRE-

MIČNINSKIH DRUŽIN-
SKIH IN PRAVNIH 
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Nova pesniška zbirka. M. 
Jakopič iz Clevelanda je izdal 
pesniško zbirko Vrbova piščal 
z ilustracijami Boža Kramol-
ca. V Kanadi se dobi v upra-
vi Slovenske države in stane 
$ 1.50. 

Kelih iz atomskega mate-
riala. Gilles Beaugrand v 
Montrealu je dobil svojsko 
naročilo: izdelati k e l i h iz 
snovi, ki jih uporabljajo za 
a t o m s k o bombo, uranija, 
kadmija in kobalta. Ta edin-
stveni kelih so podarili p. Pi-
erru Arrupeu, S. J., ki je pre-
živel atomski napad 1. 1945. 
Patena nosi izrek sv. pisma: 
"Svoje meče naj pretope v 
pluge In svoje sulice v srpe", 
v sredini pa temeljno Einste-
inovo enačbo relativnosti. 

Guverner Lausche na j kan-
didira za predsednika.—Ame-
riški tednik "U.S. News & 
World Report", čigar nakla-
da presega nad % milijona iz-
vodov, je prinesel 9. decemb-
ra 1955 uvodnik glavnega u-
rednika Davida Lawrencea z 
naslovom: "Zakaj ne guver-
ner Lausche"? 

Glavni urednik priporoča 
demokratski stranki, naj po-
stavi za predsedniškega kan-
didata za 1. 1956 ohijskega 
guvernerja slovenskega rodu 
g. Franka Lauscheta. Uvod-
nik zaključuje: "Guverner 
Lausche bi pritegnil več re-
publikanskih glasov kot ka-
teri koli kandidat, ki je bil 
doslej predlagan za demo-
kratsko i m e n o v a n j e . Če 
Eisenhower ne bi kandidiral, 
bo imel ohijski guverner več 
možnosti, da zmaga pri volit-
vah kot kateri koli demokra-
tični kandidat." 

Kako se razdeli denar za 
hrano. — Po računih polje-
delskega ministrstva ZDA do-
bi kmet od vsakega dolarja, 
ki ga izdajo gospodinje za 
hrano, povprečno 40c. 60c do-
be vsi, ki upravljajo z živili, 
odkar zapuste kmetijo po do 
trenutka, ko ga prevzame 
gospodinja. Cena hleba kru-
ha — 18c — se razdeli tako: 
le pridelovalec pšenice dobi 
2.7c, enako tudi zadnji pro-
dajalec, 9.9c pripade pekarni 
in 2.7c si razdele mlin, stroški 
za druge sestavine kot je mo-
ka in drugi izdatki. Kmetu 
ostane največ od perutnine in 
jajc (65c), 53c od d r u g i h 
mesnih proizvodov, 45c od 
mleka, 30c od maščobe in olja 
in samo 28c od dolarja pri 
sadju in zelenjavi. 

Slovenska država izhaja zad-
nji petek v mesecu. Naroča se 
pri upravi, 61 McFarland Ave., 

Toronto 10, Ont. Canada. 
Letna naročnina znaša: za 
ZDA in Kanado 3.-$, za Ar-
gentino 20.- pezov, za Brazi-
ljo 50 kruizeirov, za Anglijo 
0.75 L, za A v s t r i j o 30,- ši-
lingov, za Avstralijo 2.- avstr. 
L, za Italijo in Trst 600.- lir, 
za Francijo 500.- frankov. 
Naročniki v Argentini more-
jo poravnati naročnino tudi v 
upravi Slovenske poti. 


